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ZLBMOO Z-Busbar system
ZLBMOO Z-Sammelschienensystem

ZLBMOO zZ-B 2%

Warning

Bi ! OrmacHo Hanp: ! [la ce MOHTMPa CaMO OT JUILIE C eNEKTPOTEXHMYECKa KBandUKaLa.

Avertissement! Tension électrique dangereuse! Installation uniquement par des personnes
qualifiées en électrotechnique.

Twissija! Vultagg perikoluz! Ghandu jigi installat biss minn persuna b'kompetenza elettroteknika.
BRl Upozorenje! Opasan napon! Postavljati smije samo el ktrotehnicki strucnjak.
BEE Warnung! Gefihrliche Spannung! Installation nur durch elektrotechnische Fachkraft.

Ostrzezenie! Niebezpieczne napiecie! Instalacji moze dokonac wytacznie osoba z fachowa wiedza w
dziedzinie elektrotechniki.

Varovéni! Nebezpecné napéti! Montaz smi provadét vyhradné elektrotechnik!

Mpogdomoinon! YPnAr| téon! H eykataotaon mpEmel va Yivetal POvo amo eEEISIKEUNEVOUG NAEKTPOTEXVIKOUG.

Aviso! Tensao perigosa! A instalagao s deve ser realizada por um eletricista especializado.

Advarsel! Farlig elektrisk spaending! Installation ma kun foretages af personer med elektroteknisk ekspertise.
Figyelmeztetés! Veszélyes feszlltség! Csak elektrotechnikai tapasztalattal rendelkez6 szakember helyezheti izembe.
m Avertizare! Tensiune periculoasa! Instalarea trebuie efectuata numai de catre o persoand cu experientd in electrotehnica.
Waarschuwing! Gevaarlijke spanning! Mag alleen geinstalleerd worden door een deskundige elektrotechnicus.

E Rabhadh! Voltas guaiseach! Ba chéir do dhuine ag a bhfuil saineolas leictriteicnidil, agus an té sin amhdin, é seo a
shuiteail,

Varovanie! Nebezpecné napétie! Montaz moze vykonévat iba skiiseny elektrotechnik.

BN Warning! Hazardous voltage! Installation by person with electrotechnical expertise only.

Avvertenza! Tensione pericolosa! Fare installare solo da un elettricista qualificato.
Opozorilo! Nevarna napetost! Vgradnjo lahko opravi le oseba z elektrotehni¢nim strokovnim znanjem.

Hoiatus! Ohtlik pinge. Paigaldada voib ainult elektrotehnika-alane ekspert.

zinasanas.

jAdvertencia! {Tension peligrosa! La instalacion debera ser realizada Unicamente por electricistas especializados.

Uzmanibul! Bistami - elektriba! Montazas darbus drikst veikt tikai personas, kuram ir atbilstosas elektrotehniskas

Varoitus! Vaarallinen jénnite! Asennuksen voi tehda vain séhkéalan ammattihenkil6.
Démesio! Pavojinga jtampal Dirbti leidziama tik elektrotechniko patirties turintiems asmenims.
Varning! Farlig spanning! Installation far endast utforas av en elektriker.

B BERK! REERTWBTHTRE,

oCTOpO)KHO! OnacHoe HanpﬂmeHme! MoHTax AOXKEH BbIMOMHATLCA TONIbKO CNeLMainCTOM-3N1EKTPUKOM.

ZLBMOO

1 Pole 3 Pole

Insertion and removal of NH fuse-link.
Press in the release button and
slide the fuse gripping-lugs in or out.

Fuse-switch disconnector 1P/3P
Sicherungslasttrennschalter 1P/3P
JaurE3 IR E FF < 1P/3P



Cable terminals from top
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Use thumbs to widen the

@\gde walls and lift up the

" plastic cover.

\\\_Turn the Z-clamp and the
plastic cover 180 degree.

Z-clamp should be
attached to the Z-Busbar
correctly.

LGuide marks
A

Table 1:Cable terminals

Conductor cross TR
Type section a
min-max(mme) (Nm)
DIN 46235(Cu)| —% 2
KT 7] .5-
Standardf_ 263258) 1.5-95mm 10Nm
O . 2
Fe @ Sh=n 10-95mm 10Nm
<> o 2
V-Clamp Al* Q’ 65m| 2.5-95mm 15Nm
2
O 2.5-35mm
Al2*
@ 6MM| 55.95mm2 | 15NM

Al-conductors have to be brushed and greased before
connection.

Al-Leiter missen vor dem Anschluss gebdrstet und
gefettet werden.

REAERANVAERRENEHIRE.

2 3 Cable shroud
Bolt connection V-clamp connection
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Ms‘ DIN 46235(Cu)
wrench : 7
410mm2 *Cable lug must @ \JUUUU Uuu
Lo be tin-coated.
Use end sleeve. Kabelschuh muss
Aderindhl'jlse verwenden. VErARR: S, Cu/Al
BERmE. R SRR
4 Cable shroud assemlby 5§ Cable shroud disassemlby
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